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PROTOCOLIZACIÓN20181701036P00497

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOSPÚBLICOS O PRIVADOS

FECHA DE OTORGAMIENTO:19 DE ENERODEL2018, (15:59)

OTORGA: NOTARÍA TRIGÉSIMA SEXTA DEL CANTON QUITO

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:5
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[A PETICIÓNDE:
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL. [TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTODE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN

RUEDA GUERRERO ANA ELENA POR SUS PROPIOS DERECHOS CEDULA 10401045430

[oeservaciones: [reaDuccióN DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL- OLEODUCTO DE CRUDOS PESADOS(OCP) LTD.
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NOTARÍA TRIGÉSIMA SEXTA DEL CANTÓN QUITO
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PROTOCOLIZACION

 

DE LA TRADUCCIÓN DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA
COMPAÑÍA OLEODUCTO DE CRUDOS PESADOS (OCP) LTDA.

CUANTÍA:

| INDETERMINADA

QUITO, A 19 DE ENERO DEL 2018

| Dí 2 copias

£666£6££££££ JLAB ££88686668



 

Señora Notaria:

Ana Elena Rueda Guerrero, Abogada en libre ejercicio de la profesión con matrícula profesional

No. 9.700 del Colegio de Abogados de Pichincha, solicito a Usted se sirva autorizar la

Protocolización de la traducción del Certificado de Existencia Legal de la compañía Oleoducto

de Crudos Pesados (OCP) Ltd.

 



M
C
-
9
8
4
8
9

Ce
rt
if
ic
at
e
O
f
G
o
o
d
St
an
di
ng

T
O
W
H
O
M

I
T
M
A
Y
C
O
N
C
E
R
N

I
D
O
H
E
R
E
B
Y

C
E
R
T
I
F
Y
t
h
a
t

O
L
E
O
D
U
C
T
O
D
E

C
R
U
D
O
S
P
E
S
A
D
O
S
(
O
C
P
)
L
T
D
.

 

u
e
of
t
h
e
L
a
w
s
o
f
T
h
e
C
a
y
m
a
n

it
h
th

e
of
fi
ce
.
a
n
d
du
ly

au
th
or
iz
ed

   
  

a
c
o
m
p
a
n
y
du

l)
e
d
a
n
d

exi
sti

ng
un
de
r
an
d
b

Is
la
nd
s

is
at

th
e
da

te
o
f
th

is
ce

rt
if

ic
at

e
in

G
o
o
d
S
t
a
n
d

to
ex
er
ci
se

th
er
ei
n

al
l
th
e
p
o
w
e
r
s
ve

st
ed

in
th

e
c
o
m
p
a
n
y

  
 

 

 

Gi
m
e
r
m
y
h
a
n
d
a
n
d
Se

al
at

G
e
o
r
g
e
T
o
w
n
i
n

th
e

Isl
and

o
f
G
r
a
n
d
C
a
y
m
a
n
t
h
i
s
1
9
h
d
a
y
o
f
D
e
c
e
m
b
e
r

T
w
o
T
h
o
u
s
a
n
d
Se

ve
nt

ee
n

Í
ó
d

—

h
o
r
i
s
e
d
Of
fi
ce
r,

Re
gi
st
ry

of
C
o
m
p
a
n
i
e
s
,

C
a
y
m
a
n
I
s
l
a
n
d
s
.

  
 

 

¡o
n
Co
de
:

14
65
63
79
80
17

w
w
w

.v
er
fi
y.
go
v.
ky

19
De
ce
mb
er

20
17

  



 

  
 
 
 
 

 

A
L
E

n
de

La
Ha
ye

du
5

oc
lc

br
e

            
      

E
N

¿
v
a
d
o

6
2
4

o
f
i
h
a
C
a
y
m
a
n

Is
ia
r

9.
Se
al

St
er
eo

ig
na
lu
re

     
N OTenmia T



e pugusta Per

 

Ia, E$$<<
yz

AN
Y,

S%
MC-98489

 

Certificado de Existencia Legal
A QUIEN INTERESE

POR ESTE MEDIO CERTIFICO que
OLEODUCTO DE CRUDOSPESADOS(OCP) LTD.

una compañía debidamente organizada y existente bajo y en virtud de las leyes de las Islas
Cayman se encuentra a la fecha de este certificado en Existencia Legal con la oficina, y
debidamente autorizada para ejercer en consecuencia todas las facultades investidas en la
compañía.

Otorgado bajo mi mano y Sello en George Town en la isla de
Grand Cayman este 19 de diciembre de dos mildiecisiete.
[FIRMAILEGIBLE]
Funcionario autorizado
Registro de Compañías
Islas Cayman

[SELLO]
REGISTRADOR DE COMPAÑÍAS
EXENTO
ISLAS CAYMAN

: Código de Autorización: 146563798017
www.verify.gov.ky

19 de diciembre de 2017

 

 

APOSTILLA
(Convención de La Haya de 5 de Octubre de 1961)

1. País: Islas Cayman
Este documento público
2. ha sido firmado por [MANUSCRITO “D. Evadne Ebanks”]
3. actuando en la capacidad de [MANUSCRITO“un Funcionario Autorizado”]
4, lleva el sello del [MANUSCRITO“Registrador de Compañías Islas Cayman”]

CERTIFICADO
5. en Grand Cayman 6. el [MANUSCRITO “8 de enero de 2018”]
7. por [MANUSCRITO“K,. Stewart”] por el Gobernadordelas Islas Cayman
8. Número [MANUSCRITO “197”]
9. Sello [SELLO SECO] 10. Firma [FIRMADO “K, Stewart”]  
 

CERTIFICACIÓN DE TRADUCCIÓN

Para los efectos establecidos en el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, publicado
en el Registro Oficial 349 de 31 de diciembre de 1993, yo, Jazminn Caterine Vega Alcázar, en mi
calidad de intérprete, certifico que el texto que antecede que contiene el Certificado de Existencia
Legal de la compañía Oleoducto de Crudos Pesados (OCP) Ltd. y su apostilla, es fiel traducción
al castellano del idiomainglés del original que también se acompaña.
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BACHILLERATO EMPLEADO PRIVADO Vasa3V4442

HELLO Y NOME .
VEGA MARCO ROSENDO
Pros y ES za
ALGAZARNIDIA VICTORIA   an Y eEEMA DE PDA
QUITO
2015-10-19
FECHA DK La
2025-10-49

  



    >ción de la Abogala   
  RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A

NOTARIA Elena Rueda Guerrero, con ícula profesional nóútez

TRIGÉSIMA nueve mil setecientos del Colegio de Abogados

SEXTA Pichincha, en esta fecha y en cinco fojas útiles,
protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la

Notaría Trigésima Sexta de este Cantón, cuyo archivo se
halla a mi cargo, la petición respectiva y la TRADUCCIÓN

DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA

OLEODUCTO DE CRUDOS PESADOS  (OCP)  LTDA.- uito, a

diecinueve (19) de Enero del año dos mil dieciocho.

 

|

listo
  Ab. María Augusta Póña Vásqu ,

NOTARIA TRIGÉSIMA SEXTA DEL CANTON QUITO, D.M.

RAZON: FACTURA No.000078632

La NO

E fiel y SEGUNDA COPIA CERTIFICADA, de losprprotocolizados ante mí, ABOGADA MARIAA PEÑA VASQUEZ, MSC Notari igésime
A 1 ., Trigésima Ss ydel Cantón Quito; .el Le 0

. y + Y, en fe de ello la confidebidamente firmada y sellada en Quito en el enelugar y fecha de su celebración. =>

     



   


